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BEPBAJIIBALISL ETHIYHUX CTEPEOTHUIIB ¥ HIMEHBKUX 'YMOPUCTUYHUX TEKCTAX:
CEMAHTHUYHUU ACIIEKT

Cmamms npucesiyena cmepeomunam y HiMeybKux symopucmudnux mexcmax. Iooano eusnauenns emuiunozo cmepeo-
muny i coyianbHoi iI0eHMUYHOCMI, BUSHAYEHO ICIMOPUYHI | COYIanbHi nepedyMosuU GUHUKHEHHS CMepeomunia y HiMeybKoMy
CYCNIbCMEI, OKPeCIeHo polilb eMmHIYHUX JCapmis y eepoanizayii cmepeomunis. 3acmocy8ants CeMaHmMu4H020 AHALI3y 2y-
MOPUCTUYHUX MEKCMIE 00360UN0 SUOLTUMU JleKCeMU, AKI 6epOanizyioms Cmepeomunti yaeieHHs npo MeuKanyie cXioHoi i
saxionoi Himeuuunu.

Kntwouosi cnosa: emuiunuii cmepeomun, coyianbHa i0eHMUYHICMb, 2YMOPUCTIUYHUL MEKCM, MeWKaHeyb cXiOHoT i 3aXio-
noi' Himewyunu.

VERBALIZATION OF ETHNIC STEREOTYPES IN GERMAN COMIC TEXTS: SEMANTIC ASPECT

The article deals with the ethnic stereotypes in the German comic texts. The ethnic stereotypes have always been in the
scope of interest of social linguists. The assumption has been that information about out-groups coming from group sources is
always influenced by the group’s values, ideology, beliefs and goals. The definitions of an ethnic stereotype and social identity
have been given. It was claimed that some ethnic stereotypes may have been accurate at one point in history and then per-
sisted while the culture changed. The attention to the function of language in the formation and change of cultural stereotypes
has been directed. Ethnic jokes and humour as representatives of ethnic stereotyping have been presented. They reflect real
national values, which may emerge from historical events. The social reasons of negative stereotypes functioning in German
ethnos have been indicated. The application of the semantic analysis of comic texts has allowed to allocate lexemes, which
reflect stereotypic representations about inhabitants of east and western Germany.
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BEPBATH3ALIUA STHUYECKHX CTEPEOTHIIOB B HEMELIKUX IOMOPUCTHYECKHUX TEKCTAX: CE-
MAHTHYECKHH ACIIEKT

Cmambs nocesawena cmepeomunam 8 Hemeykux iomopucmuyeckux mexcmax. Ilpeocmasneno onpeoenenus 3mHuuecko2o
cmepeomuna u COYUanbHOU UOEHMUYHOCU, ONPeOeleHO UCMOPUYeCcKUe U COYUAIbHbIE NPEONOCLIIKY 603HUKHOBEHUS Cme-
Deomunos 6 nemeykom oduecmese, ouepueHo pob IMHULECKUX WYMOK 8 sepbanusayuu cmepeomunos. Ilpumenenue ceman-
MUYECKO20 AHANU3A IOMOPUCTIUYECKUX MEKCMO8 NO360IUNO 8bIOENUMb TEKCEMbl, KOMOpble 6epOanu3upyIon cmepeomunHtsie
npeocmasienius 0 HCUumensax 60CMoyHol u 3anaonoti I epmanuu.

Knrouesvie cnoga: smuuueckuii cmepeomun, CoyuanbHas UOEHMUYHOCb, I0MOPUCIIUYECKULI MEKCH, JICUmentb 60Cmoy-
Hou u 3anaonoul I epmanuu.

CTepeoTunu BUKOHYIOTh BaXJIMBY (DYHKI[IIO 3MII[HEHHSI HAIllOHAJIBHOI iIeHTUYHOCTI. BoHn Oynm i 3anmimaroTecs I[iKaBUM
00’ €KTOM JIOCTIKEHHS COLIIOIOTIYHNAX AUCIUIUTIH 1 IIHTBICTHKU. CTEPEOTHI BU3HAYAIH SIK 3a(DiIKCOBAHE B CBIZIOMOCTI, CITPOILCHE
i BubipkoBe ysieHss (B. Jlinnman) i onucyBaiu B KOHTEKCTI pi3HuX couianbuux BigHowmens (M. lepud, I'. Temkden). He men
MIPOIYKTHBHIMH € JIOCIIJDKEHHSI MOBHUX cTepeoruniB €. baprmincki, B. Temii.

MeTta cTaTTi — BUSBUTH CEMAaHTHYHE HATIOBHEHHS CTEPEOTHITIB IIPO CX1THUX 1 3aX1AHUX HIMIIB, BepOaIi30BaHNX y HIMEIBKUX
IYMOPHCTHYHHUX TEKCTaX Ta IXHIO KOPEISIi0 3 LIHHICHUMH YCTaHOBKaMH HIMELIBKOTO €THOCY .

JlucKycist Ipo €THIYHI CTepPEeOTHIN ITIepeadadac BUBUCHHS I'YMOPHCTHIHUX TEKCTIB, SIKI CBIYaTh MO iCHYBAaHHS IIPOLECY
CTepeOTHITI3aLlil B MOBJICHHI. Y )KapTaX BUKOPUCTOBYIOTHCA €THIUHI CTEPEOTHUIH, KOJIH MPEICTaBHUK 1HIIOI IPYITH ONMUHIETHCS B
ITy37MBiil cutyaunii. ETHIUHI )kapTH cTaroTh NOMYJIIPHUMH Ha XBHJII COLIalbHUX 3MiH, BOHHU BiTOOpa)KaroTh CIPABIKHI HAIlIOHAIIb-
Hi HIHHOCTI, SIKI BHHUKAIOTh Ha TJIi ICTOPUYHMX MO, HAPUKIIA, KOHQIIKTIB MK €THIYHUMU IPyIIaMu.

Onuc eTHIYHUX CTEPEOTHIIB Niepeadayae yCBIIOMICHHS IXHbOI HAIEKHOCTI 10 COLialbHUX cTepeoTuiB. ColiaabHi CTEpeOTHITN
BU3HAYAIOTHCS Y COLIaJbHIN MICUXOJIOTIT SIK KOTHITHBHI 200 MEHTAJIBHI YSBICHHS PO COLIANILHY IpyIly Ta ii npeacTaBHUKIB. BoHu
MarOTh CUMBOJIYHY i1 i1e0oriuHy mpupoy. Pi3HOMaHITHICTS IEPEKOHAHB BKJIFOYAE MOHATTS PO ITOBEJIHKY, IIHHOCTI, PUCH THIIO-
BUX WIEHIB TPyNH. SIKIIO 1HAWBI aKTHBYE YSABICHHS PO TPYILY, 0 SKOi BiH HAICKUTh, MOBA {/Ie TPO aBTOCTEpeoTH |2, . 144].

OcsirHeHHsI IPUPOIH OY/Ib-SIKOTO CTEPEOTHITY HEMOXKIIMBE Oe3 3acTocyBaHHs Teopil conianbHoi inenTrnuHocTi I'. Temxdena i
JUx. Teprepa, sika cTana HaHOLIBII BIVIMBOBOIO y cepl MIXKIPYIIOBOTO CIUIKyBaHHSA. BOHa Mae 32 OCHOBY TBEPJUKEHHSI, IO CO-
LiaJbHEe cepeOBHUINE MOAICHE Ha TPYNH 1 COLiaNbHI KaTeropii, ki BUPaXaloTh HAMIPH Ta Opi€HTALiI0 CBOiX wieHiB. ComiansHa
IZICHTHYHICTH OyJia BU3HAUCHA K YaCTHHA MPOIIECY CAMOOIIIHKH 1HAMUBI/A, 1110 OXOANUTH BiJl HOTO YCBIOMIICHHS HAJICKHOCTI CO-
HiAIBHIH TPyIIi pa30M 3 IIHHICHOO 1 eMOIIITHOI0 3HAYYIIICTIO I[LOTO WICHCTBA [7, ¢. 363].

BinnoBigHo 10 mi€i Teopii MOHATTS COLIaNBHOI 1IIEHTUYHOCTI € TPHBUMIPHOIO CTPYKTYPOIO 3 TAaKUMH CKJIAJHUKAMU: ITi3Ha-
BaJIbHHUI (YCBIZIOMJICHHSI HAJIGKHOCTI JI0 TPYIH); OLIHHMIT (IIIHHOCTI, BJIACTHBI TpyIi); eMOLIHHMI (IIepeXknBaHHs, OB’ s13aHi 3
ouM (akTom).

Huni mikaBuM 171 JUCKYCil PO €THIYHI CTEPEOTHUITN BHIAETHCS JOMIHYBAaHHS KOTHITHBHOTO MOTJIAAY 3 ACKJIAapamliero Mpo
Te, 110 €THIYHA TpyIa — Ie KaTeropis, J0 sSKOi iHAMBIJ ceOe BIIHOCUTD, i TOMY BOHA BiJirpae 3Ha4YHYy POJIb B Y3TO/DKCHHI TYMOK
CTOCOBHO TeBHOI iH(opMmarii i camoouinku. I'. Temkden BBaxkae, Mo Halle BiTHOMICHHS 10 Pi3HUX KaTEropiil € BiJ MpUpoOAH
acuMeTpuuHNM. KaTeropusanis moaeii BiAMOBITHO 10 IXHBOT €THIYHOT a00 HALIOHAIFHOI NPUHAJICKHOCTI BIUIMBAE HA CYIKCHHS
po ixHi ocobnuBocTi. Take acHMeTpUYHE BiJHOIICHHS Be/ie 10 BAHUKHEHHS HAIlIOHAIBHNX a00 €THIYHUX CTEPEOTHIIIB: 3arajibHa
XapaKTEePHUCTHKA JTFOJICH, SIKi HalekKaTh JI0 OJHIET KaTeropii, i MaloTh 0COOIMBOCTI, IO BiAPI3HAIOTH IX BiJI IHIIMX KaTEroOpii.

OTKe, CTepeoTHITI3aLis € IPUPOTHOIO YIOPSIKYBaIbHOIO (PYHKIIEIO 1HIUBIAYaIbHOI Ta CyCNibHOI cBifoMocTi. CTepeoTHnu
MOJICTIIYIOTh CHPUHHSTTS PEIbHOCTI, TOMY 0 BOHU CHPOLIYIOTH CKJIAIHOCTI, SIKi poONsiTh JoAel yHikanpHuMH. Take crpo-
IICHHS BiIOOpakae TaKOK BXKIIMBI IIEPEKOHAHHS 1 MIiHHOCTI. [loeqHAaHHSA TBOX 0COONMMBOCTEH O3HAYAE, IO €THOC Ma€e CEepHO3Hi
MiJCTaBU CIOHYKATH JIIOJeH BiAMOBIAATH CTEPEOTHIIAaM, TOOTO 3a0X0UyBaTH iX IISTH 3a 00pa3oM, SIKHH KyJabTypa BKe Mae€ Mpo
HUX, i TAKMM YMHOM BHKOHYBAaTH CBOI couiaynbHi poii. /. bap-Tan 3anpornonyBas BceOiuHy it iHTerpajibHy MO CTEPEOTHIIIY-
HOro opMyBaHHs 3MICTy Ta 3MiH, 110 IEPEBAXKHO CTOCYIOTHCS HALlIOHAIBHUX 1 €THIYHUX CTEPECOTHIIIB, VIS PO3LIMPEHHS HAILIOTO
PO3YMiHHSI MDXKETHIYHUX BiJHOCHH, 3yMOBIICHUX CTEPEOTHUITITHUM 3MICTOM, SIKUM JIBi CTOPOHH BIIHOCHH OMeEpyoTh [2, ¢. 148].

ETHOIEHTpUYHA MOJIEIIb MOBEIIHKY € TCHACHIIIEI CIIPUIAMATH 1HIIY TPYIy Ha MiACTaBi IXHbOT HECXOXKOCTI. Taka TeHICHIIis
0COOJIMBO MPOSIBIISIETHCS, KO 1HINIA TPyTIa Ma€ OYCBHIHI BIIMIHHOCTI i BUKJIMKA€ 3HEBary i crpax. BaxxiuBy poib B hopMyBaHHI
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1 3MiHI CTEPEOTHUIIB Bifirpac MOBa SK OJVMH 3 BXJIMBHX KaHAJIB cOLialbHOI KOMYHIiKalii. MoBa, sika BUKOPHUCTOBYETHCS B TI0-
JITHYHIH, COIiaNbHIM, KyJIbTYpPHIH 1 OCBITHIN cdepax, aKTUBYE CTEPEOTHUIIH, BUPAXKAE X, BIUINBAE HA BiJICTAHb JUIS CIIUIKYBaHHSI
MDK TpyIaMH, 3adillae eMOLiHI peakiii WieHIB rpyIy 110 BiIHOUIEHHIO 10 iHMUX. [HpopMmaris mpo NpeacTaBHAUKIB IHIIUX TPYII
(hopMmyeThCs yepe3 MpU3My CBOIX IIHHOCTEH, 11€010rii, mepekoHans 1 nijeid. Take TBepKeHHS nependayae, Mo XapakTepUCTUKa
[HIIMX IPyH yepe3 BU3HAYEHI KaHAIM KOMYHIKallii He TOBHHHA CIIPUHMATHCS JIMIIE SIK BUPAKEHHS CTePEOTUIIIYHOTO 3MicTy. Bin
HacIpaB/i BijoOpaxae ineaau rpylHy, CKepOBYIOUH HAlaHy iH(QOpMAILilo, 1 € HeBIILIEHUM BiJ] coliadbHuX (akTopiBs [2, c. 148].

HaiiBusnauninry poss y popMyBaHHI CTEPEOTHITY, OKPIM 30BHIIIHIX (haKTOpiB, BiAirpaoTs ocoOucti mormsan. OcoducTi cy-
JOKEHHSI MalOTh BIUTMB Ha PO3Mi3HABAHHS 1 TIIyMaveHHsI iHpOopMaIlii, 1o MPU3BOAUTE 0 1HIUBITyaTbHUX BIIMIHHOCTEI: Y pe3yiib-
TaTi Mi3HaBaJBHOI MISUIBHOCTI IHAMBIAN IEMOHCTPYIOTE pi3HE po3yMiHHSA Ti€i camoi iHpopmarnii. PakTopaMu TaKoro BIUIUBY BU-
CTYHaroTh: OCOOMCTI 3HAHHS, MMi3HABAJIbHI HABUYKHU, MOBA, IIIHHOCTI, CTaBJICHHS, CIIOHYKaHHS, 1HAUBIyalbHICTh. Yepe3 ocoOucTi
Mi3HABAJIBHI YIIEPEKCHHS 1H/IMBIIH HEIOOIIHIOITH 00 MEPEOIiHIOIOTh (PaKTUYHHUIT 3B’SI30K MK MIEBHUMH XapaKTEPUCTHKAMHU
abo rpynamu. Bonn BHOIpKOBO OMpaIioBYIOTH iH(GOpPMALiIO i IepepuBaloTh Ieil IMpoIec Ha BIACHUH PO3CYZ Ha IUIAXY 10 (op-
MYBaHHS CTEPEOTUIIIYHOTO 3MICTy. ¥ JaHOMY KOHTEKCTI BHCIIOBIIOETHCS MPUITYIIIEHHS, 10 BUCOKOOCBIUCHI JIFOAN KyJIbTHBYIOTh
OinplI udepeHniioBaHui O Ha 1HITY Tpyiy, 30epiraroun pi3HOMaHITHI CMHCIIH, HaBIiTh CylepewIMBOro xapakrepy. | Ha-
BIIAKH, JIFOIM MCHII OCBIY€HI CIPUIIMAOTh IHIIY IPYITy CHPOIIEHO, TOBEPXHEBO, CXIIISIOUKCH 10 3arajoM IO3UTHBHOIO abo He-
raTUBHOTO 3MicTy [3, ¢. 515].

OO0pa3zu i aBTOCTEPEOTHUIIN YTBOPIOIOTH YSIBHE «MI», SIKE CTAE PEJICBAHTHHUM Yy PI3HHX CYCIIUIBHHX cepax sl OKpeMol JIro-
IIMHU, TPYITH, TIOKONIHHS a00 perioHy. [ToHATTS «Mu-00pa3» KOpeiroe 3 aHTPONOTeHHIM 0a30BHM IIA0JIOHOM, SIKHI CTA€ COIIi-
QIBHUM MPUHIMIIOM BIIOPS/IKYBaHHS B yCiX KYJbTypaX BIPOJIOBXK iXHBOI icTopii. Lle mapagurMaTudHmii KOHIIENIT CUMBOJIIYHOTO
CaMOYCBIJIOMJICHHS B KOJISKTUBHUX 00pa3ax COLiaJIbHOrO ()OpMyBaHHsI i KyJIbTYPHOTO IPOTHCTaBNIeHH: [4, ¢. 2].

[Ticnst B033’€HaHHS HIMEIIEKOTO HApOJy CIUIKYBaHHS MK TIPEICTABHUKAMHE PI3HUX YaCTHUH KpaiHH BinOyBajocs yepes3 IpH-
3My CTE€PEOTHUIIIB, SIKi BUSBISAIOTH HU3KY KYJIbTYPHHX OCOONHUBOCTEH, 3yMOBIEHHX ICTOPUYHUMH MOTISIMH 1 COLIaTbHUMH YMOBa-
MuU. BuszHauanbHO BHIAETHCS 3MiHa camoineHTh(iKaliil 3 cycniiberBa minHoctel (Wertegesellschaft) Ha MoOinbHE CyCHibCTBO
(Bewegungsgesellschaft). Takunit nepexia BU3HAYMB TPUIHHATTS KOHCEPBATUBHIMHU HIMISIMA HOBHX ITIHHOCTEH, iCHYBaHHS 1HaK-
LII0r0 MUCJICHHS, 1[0 TIPU3BEJIO 70 BiIUY>KEHHS y CYCHUIBCTBI i IeKIapyBaHHSA HOBOTO « MU—BIIUyTTsD»: KyJIbTypHA JAKOHIYHICTb
10 BiJIHOILICHHIO JI0 aJIbTEPHATHUB Y MOBI, 171esIX Ta ecTeTull [4, c. 24].

BincyTHiCTE OIHOPITHOCTI Y CYCHIITBCTBI OyIia 3yMOBIICHA TAKOX IMPUMYCOBHM HOTO ITOMIIJIOM Ha JIBi JICp:KaBH, IO TPU3BEIIO
JI0 TOTTIHOICHHS TPOTHPIY. Y 3aXiJHOHIMELBKOMY CYCHIJIbCTBI CIIOCTEPIrajgach TEHASHIlis] HeBIICBHEHOCT] 1 HAMaraHHs OaduTH
«BOpOXKE» depe3 OIM3bKICTh 1o comianizmy H/IP. BinmoBinHo Taki conianbHi aTpuOyTH, SIK JUKUHCH, «KOKa—KOJIay i IHIIOMOBHA
My3HKa BBOKAIUCS Y CXIJIHOHIMEIIBKOMY CYCITLUIBCTBI 3paIHUL[BKUMHU [IOKa3HUKAaMHU HEHIMeIbKOro. T1icist Toro sk Bi KpaiHu 3po-
OuM BIacHUH HIMELBbKUI HAPOJ, SIKUi 3aJIMIIaBCs OB’ I3aHUM 1CTOPIEIO 1 KYJIBTYPOIO, aie BiTaMBCs Y LIHHOCTSIX 1 MUCJICHHI,
BOPOXKUM, KOJIEKTHBHA ITaM’ITh CKJIafanach iHakuie. [lepBuHHI GopMu CIIBHOT «KyJIBTYpHOT» Iam’sITi 3JIUIIAINCS, SKIIO MOBa
WIIIa Ipo HIMEIBKY KIACHYHYy KyJIbTypy a0 Mpo CHiIbHY CXHJIBHICTH 10 HAPOIHOI MicHI, muBa abo gyrbomy. [Ipore Ha KoMy-
HIKaTUBHOMY PiBHI CIIOCTEPIranoch BiI4yKeHHs, TITHOOKI KyIbTypHi Ta MOBEAIHKOBI po30ikHOCTi [4, ¢. 24]. CBigueHHsIM TaKOTO
TBEPKEHHS CIIyTYIOTh TaKi JIeKceMu-nakyHu: das Kollektiv — Ha mo3HaueHHsI TPYyIH JIIOAEH, SKi pa30M MpaIioroTh (y COIianicTny-
HUX KpaiHax); der Broiler — nepeBaxxHo B cXigHiil HiMmequunHi, Ha MO3HaUYeHHS KypKU-rpwiib [10].

Kareropwuzaris 3a 1BoMa coLiaTbHIMH TPYNaMH CXiTHUX Ta 3aXiTHUX HIMIIB BepOaTi3y€eThCsl y B3a€MOIONOBHIOBAJIBHUX JICKCE-
Max, HanpukiIaa: Ossi — CII0BO BUHHUKJIO ITicist 00’ €JHAHHS KpaiH MO aHaoril 3 JTeKceMoto Wessi, sika CIIoYaTKy Mo3Havyana rpoMajisi-
HUHA 3aXigHOoi HiMeyurHwy, ajne He cTocyBanacs MEIIKaHIIB 3axigHoro bepiina. OOuIBI JeKceMl MarOTh IEHOPATUBHE 3HAYCHHS, 1110
0COOJIMBO MPOSIBISETHCS Y CKIAJIHUX iIMEHHMKAX. JIekcema Besserwessi XapakTepu3ye IpOMaJIiHIHA 3aXifHoi YacTuHr HiMewunHw,
SIKU# TOBYATLHO MOBOIUTH ce0e B MUTAHHSX MOJIITUKH Ta eKOHOMIKH, Hanipukiaz: Und die « Protesthaltung gegen die Besserwessis und
ihre Demokratiey ist dann vielleicht nur der gewéhnliche Protest der Kolonisierten gegen die Kolonialherren [9]. Jlekcnuna oquHAIS
Jammerossi Ha3uBa€e CXiTHOTO HIMIIA, SIKMH Ma€ 3BUYKY CKApKUTHCS. ICHYBaHHS i€l JIEKCEMH OB S13aHO 3 00pa3oM BHMOTIJIMBOTO,
HE3a/I0BOJICHOT'O MEIIIKAHIIs HOBUX 3eMeJlb, Hanpukna: Es gibt in ihrer Klasse keine Jammerossis mehr, eher Handlungsossis [9].

Bo33’enHanHsIM IBOX HIMEIBKHX JepkaB Oylia 371aMHa CHTYyallis, B SKil CXiIHI H 3axiJHi HIMII Halaro[pKyBald 0cOOMCTI
3B’S3KH MICIIS COPOKApigHOTro posaineHHd. CXiH1 HiMI TOBUHHI OYJIH YIOPATHCS 3 HOBUM CYCHUTBHUM JIaJIOM B IXHBOMY TTOBCSIK-
JICHHOMY YKHTTI, & 3aXiJiHi HIMIlII — 3 TXHIMH HOBUMH CITiIBTPOMaJsTHAMHU, Hanpukian: Warum haben Ossis 42 Knochen mehr als
Wessis? Weil ihr Gehirn noch mechanisch arbeitet [11]. Jlekcema mechanisch € KI11090BOIO B YSIBJICHHI IIPO CIIOBITEHEHUH COIIi-
QIBHUI 1 TEXHIYHUH PO3BUTOK cXigHO1 HiMeuunHu.

ETHiuHI 5xapTH YacTo CHpsIMOBaHI Ha MEHIIMHK B Me)Kax IEBHOTO Periony abo Ha Jirofiei 3 cycinHix obnacreil. [lommpennit
(bopMmar 1ux xKapTiB — JypHA JIIOANHA 3 THIIOBUM XapakTepoM, oOpaHa ISl 3HyIIaHHS, 3HAXOIUTECS B IIEHTpi yBary. Taxi skapTu
€ 00OMOMIHUMH 3 TPYIIOI0, HAJl IKOIO 3HYIIAIOTHCS, 1 MOKYTh 3MIHIOBaTHUCH B 3aJIEXKHOCTI BiJ perioHy. Biakputum 3anumaerses
MTUTAHHS PO T€, YM ETHIYHI )KapTH CIPUHMAIOTBCS SIK aKT arpecii MpOTH CIIUIBHOTH, 4M iX HEe BapTO CIIPUIAMATH CepHO3HO. 3a3BH-
9aif MOBa HJie ITPo «TeOopiro IIepeBaru ryMopy» TaM, Jie €THIYHI CTEPEOTHITH B JaHUI MOMEHT IIepeBaKaloTh. 3MiCTOBE HATOBHEHHS
KapTiB Ha TeMy «Ossi—Wessi» CBITUNTH PO Te, IO MOMYIAPHUMH € TYMOPUCTHYHI TEKCTU MPO CXiAHUX HIMIIIB.

JlocmipkeHHST CTepeoTHITiB 1 IXHbOI MOBHOI peaiizalii, mpoBeaeHe M. PoT Ha ocHOBI 3ammcaHux iHTepB’10 B mepiox 3 1993
o 1996 y 3aximguiit i cxigniit yacTuHi bepininy, Mano Ha MeTi 3adikcyBaTH COIiadbHUN IEpesIoM Mics 00’ €JHAHHS HIMEIbKHX
nepkaB. B pe3ynpraTi mpoBeAeHOr0 EKCIEPUMEHTY OyJM BU3HAUEHI TaKi CTEPEOTHUIIH MPO CXiJHUX HIMLIB: «HEMPALIOIOUUID, «HEe-
BIICBHCHICTBY, «3QJIC)KHICTH)», KBOPOXKE CTABJICHHS JI0 IHO3EMIIIBY», «HCTIPUBITHICTEY [S], Hanpukian: Beim Friseur im Osten: «Das
Rasieren bei Ihnen kostet seit der Wende deutlich mehr!» «Na klar, die Gesichter sind ja auch linger gewordeny [11]. BxuBanns
¢dpazeonorizmy ein langes Gesicht HaTsIKae Ha PO3YAPOBAHICTD CXIJHUX HIMIIIB ITiCJIS BO33 €IHAHHS.

BukopucTaHHs CXITHUMH HIMIUIMU JiaJIEKTiB Ha MPOTHBAry «JIiTepaTypHil HIMEIbKii MOBI» B 3axinHiil yactuHi HiMeuunnu
[5] € Tako MPUUMHOIO iCHYBaHHS CTEPEOTHIIIB TIPO BIAMIHHICTE y MOBI, Hanpukian: Warum nennen die Ossis die Wessis, Wessis?
Weil sie Spezialisten nicht sagen kénnen [11].

VsBIeHHs PO BiJCTaliCTh, HE3HAHHS CyYacHHX YMOB IPOKMBAHHS BTIJIOIOTHCS B JKapTaxX 3aBISKU IOPIBHSHHIO CXIJTHHX
HIMIIIB 3 MaBIIaMH i BXXHBAaHHIO JIeKceMU die Banane, Hanpukian: Warum kénnen die Ossis nicht vom Affen abstammen? Weil es
Affen nicht 40 Jahre lang ohne Bananen ausgehalten hdtten; Wie funktionierte friiher ein Ossi-Kompass? Man legte eine Banane
auf'die Mauer und dort wo abgebissen wurde war Osten! [11]

Taka HeraTMBHA XapaKTepUCTHKA OyITa BiIMOBIIHO 30ajlaHCOBaHA Ha aJIpecy 3aXigHuX HIMIIB. 3 1991 poKy MOJITHKA aKTUBHO
KPUTHKYBAJIM CBOIX CYCi/liB y 3aco0ax MacoBoi iH(popMallil, BUCTYNAIOUH MPOTH OJHOCTOPOHHBOT BUMOTH 10 TPOMAISIH CX1AHOT
Himewunnu BuntHCs 32151 ii peopmyBanHst [0, ¢. 544]. 3Biacy BUILIMBAE NPUIUCYBAHHS 3aX1AHUM HIMISIM TaKUX CTEPEOTHUIIIB:
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«3apO3yMITTICTEY, «ETO13M», «OpIEHTAIlIS Ha CIIOKUBAHHSY, «CTPUMAaHICTB [5], Hanpuknan: Was erhdlt man, wenn man einen Ossi
mit einem Wessi kreuzt? Einen arroganten Arbeitslosen [11].

VY HeHTpi yBaru mocTano MUTAHHS PO KOJCKTUBHY 1ACHTUYHICT Ta PO3PI3HEHHS CBOTO i 4yKOTO. IHTEpaKTHBHE BHKOPHC-
TaHHs MOJIETI «CBil/ 4y Kuii» OB’ sI3aHe 3 IEBHUMU MPpaBUIaMu. BoHa mpariioe yCminmmo, KOJIu Y4aCHUKH KOMYHIKaIlii y3roKeHO
3aiiMaroTh MPOTHIISXKHI CTOpOoHU. Harmpukia, mi yac mogoposki y BiZlTyCTIIi 32 KOPIOHOM JIOAMHA ITPUiMae Ha cebe poJTb 4y»KOro
3 TOTOBHICTIO IIPHCTOCOBYBATHUCE 1 BUUTUCE. Poitb «cBOro» nepenbadae He IPUCTOCYBAHHS IO YSIBICHb IIPO 3BUYHE 1 IIPABHIIBHE,
a BUKOHAHHS (YHKI] HACTaBHHUKA MO BIIHOLICHHIO 10 «4y)KOToy». Takuii po3moaia poneit Oyae CIOTBOPEHHH, KOIH «Iy KU BHU-
CTyIae BYUTEIIEM, & «CBOD» TUMH, XTO MOTpedye iHGopmyBanHs. Taka cuTyallis BiAMOBiIa€ CTAHOBHIIY cXimHOT yacTuHA Himeu-
ynHI. HeoOXiqHICT epeBuaTucs y BCix cepax )KUTTS HOPOKyBasla BIATYTTS BiATYKEHOCTI, IPeACTaBHUKH 3axigHoil HiMeuun-
HU CIIPUAMAIIHCS SIK BTUICHHS BOPOJKOTO 3pa3Ky IMOBEIIHKH 1 3arPO3TIMBUX BUMOT IIPUCTOCYBAHHA [6, ¢. 546].

CemaHTHUHMH aHai3 BiiOpaHNX XKapTiB MOKA3ye aKTyalbHICTh JIekceMu die Mauer, sika BUCTYIIa€ CUMBOJIOM PO3’€IHAHHS
HiMenpKkoro Hapony: Was war des Ossis Lieblingssport? Bobfahren: «Links ne Mauer, rechts ne Mauer und immer bergaby;
Warum ldcheln die Chinesen die West-Deutschen immer so an? Weil die Chinesen die Mauer noch haben [11]. IlpoBenenns nmapa-
neneli 3 Bennkoro KUTalChbKOIO CTIHOIO CBIIYNTB PO HOCTANBIIO 3aXiHMX HIMIIB 32 THMH 4acaMH, KOJIM CTiHA ITepeIIKo/pKaa
TXHBOMY CIILIKYBAHHIO 3 MEIIKAHI[SIMU CXiTHUX 3EMEIlb.

VY nojgaHux HMXKYE TyMOPHCTUYHUX TEKCTaX 3HAXOAUTH MiATBEPPKEHHS 1ed Mo Te, [0 CTEPEOTHITH — 1I¢ y3aralbHEeHe ysB-
JICHHSI TIPO MOpPAJIbHHM, PO3YMOBHI CTaH 1 MOBEIHKY IPEJCTAaBHUKIB PI3HUX eTHIUHMX Tpyn [1, c. 24], Haupuknan: Was ist der
Unterschied zwischen einem intelligenten Ossi und einer intelligenten Blondine? Es gibt keinen, beide hat man noch nie gesehen;
Was ist der Unterschied zwischen einem Fuchs und einem Wessi? Der Fuchs ist schlau und stellt sich dumm — der Wessi macht es
anders rum [11]. 3aBAsKH MOPIBHSHHIO CX1JHOTO HIMIIS 3 OJOHJIWHKOO, a IIPOTHCTABJICHHS 3aX1HOTO HIMIIS JICHUII CTBOPIOETHCS
o0omibpHUI 00pa3 HEPO3YMHOT JIFOIUHH.

CeMaHTHYHE HAIOBHEHHS CTEPEOTHUIIIB PO CXITHUX Ta 3aXiTHUX HIMIIB y TYMOPHCTHYHHX TEKCTaX BiA3HAYA€THCS HETaTHB-
HUM XapakTepUCTHKaMU MIXXOCOOUCTICHUX BiTHOCHH, sIKi OyJIM 3yMOBJICHI ICTOPHYHUMH HOAISMH. AHaJIi30BaHi CTEPEOTHIIN Ma-
I0Th HETAaTHBHI aTpUOYTHBHI O3HAKH, IO MiATBEPIKYETHCS BKUBAHHAM JIEKCEM 3 TIeHOpaTHBHHUM 3HadeHHsM. [lomambiie qoci-
JDKEHHS CTEPEOTHUITIB Ma€ Ha METi BUBYECHHS 1XHBOT BepOaizarii y HIMEIbKHUX MyONiUCTUYHUX TEKCTaX.
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IHINIOMOBHA IIIATI'OTOBKA CTYAEHTIB HE®LJIOJIOTTYHUX CHENIAJTBHOCTEM
J0 MIXKKYJIBTYPHOI B3AEMO/II

Y cmammi suceimneno cyuacni konyenyii HA8UaHHs IHO3EMHOL MOBU Y GUUUX HAGHUATLHUX 3AKIAOAX HEPLION02IUHO20
npochinio. O62pyHmMosano Memooono2iuni 3acadu IHWOMOBHOI NI020MOBKU CMYOeHmi6 HeqhiNoN02IYHUX cheyianbHOCmel 00
MIHCKYIbMYPHOI 83AEMOOIL.

Kntwouosi cnosa: konyenyis, memooono2is, HaguaHHs iIHO3EMHOI MOBU, CIYOeHMU HepIiNON0STYHUX CReYianbHOCIel, Midc-
KVIbMypHA 63AEMOOIA.

FOREIGN LANGUAGE PREPAREDNESS OF NON-PHILOLOGICAL STUDENTS FOR INTERCULTURAL CO-
OPERATION

In the article modern concepts of teaching foreign languages for specific purposes are highlighted. Methodological basics
of the English language readiness for intercultural cooperation of students of non-philological specialities are confirmed.

Key words: concept, methodology, teaching foreign languages, students of non-philological specialities, intercultural
cooperation.

HHOA3BIYHAA IIOAIOTOBKA CTYJJEHTOB HE®HIOIOTHYECKHX CITIEI[HAJIbHOCTEH K MEX-
KYJIIbTYPHOMY B3AUMO/JEUCTBHIO

B cmamve ocsewenvl cospemennble KOHYenyuu 00yueHs UHOCMpPAaHHOMY A3bIKY 8 GblCULUX YUeOHbIX 3a6e0eHUsAX Hepuno-
noeudeckoeo npoduns. ObOCHOBAHBI MEMOOOIOSUYECKUES NPUHYUNBL UHOAZBIYHOU NOO20MOBKU CHIYOEHNMO8 Hepuionocudec-
KUX CReyuanbHoCmell K MeICKyIbmypHOMY 63aUMOOeicmauio.
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